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houdende wijziging van het Wetboek 
van strafvordering en 

van de wet van 22 maart 1999 
betreffende de identificatieprocedure 

via DNA onderzoek in strafzaken

modifiant le Code 
d’instruction criminelle et 

la loi du 22 mars 1999 
relative à la procédure d’identification  

par analyse ADN en matière pénale
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Nr. 2 van de regering

Art. 8

De bepaling onder j) vervangen als volgt:

“j) in paragraaf 8 worden de woorden “de vernie-
tiging” vervangen door de woorden “de bewaring en 
de vernietiging”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan opmerking nr. 5 van 
de wetgevingstechnische nota.

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt

N° 2 du gouvernement

Art. 8

Remplacer le j) par ce qui suit:

“j) dans le paragraphe 8, les mots “la destruction” 
sont remplacés par les mots “la conservation et la 
destruction”.”

JUSTIFICATION

Cet amendement répond au commentaire n° 5 de la note 
légistique.

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt
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 Nr. 3 van de regering

Art. 16

In de bepaling onder 2°, in de Franse tekst van 
het voorgestelde artikel 5ter, § 3, in het vroegere 
derde lid, dat het vierde lid wordt, de woorden “le 
magistrat compétent” vervangen door de woorden “le 
procureur du Roi”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan opmerking nr. 7 van 
de wetgevingstechnische nota. De beide taalversies van het 
ontworpen artikel 5ter, § 3, het vroegere derde lid, dat het 
vierde lid wordt, van de voormelde wet van 22 maart 1999 
stemmen niet met elkaar overeen.

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt

 N° 3 du gouvernement

Art. 16

Dans le 2°, dans l’article 5ter, § 3, ancien alinéa 3, 
qui devient l’alinéa 4, proposé, remplacer les mots 
“le magistrat compétent” par les mots “le procureur 
du Roi”.

JUSTIFICATION

Cet amendement répond au commentaire n° 7 de la note 
légistique. Les deux versions linguistiques de l’article 5ter, 
§ 3, ancien alinéa 3 qui devient l’alinéa 4, en projet, de la loi 
précitée du 22 mars 1999 ne concordent pas.

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt
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 Nr. 4 van de regering

Art. 4

In de bepaling onder h), in de voorgestelde para-
graaf 9, de volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in het eerste lid, de woorden “binnen zes 
maanden” vervangen door de woorden “binnen zes 
maanden na afloop van de termijn bedoeld in para-
graaf 6, tweede lid of na de overzending van het verslag 
bedoeld in paragraaf 6, vierde lid”;

2° in het tweede lid, eerste zin, de woorden “brengt 
de beheerder van de nationale DNA-gegevensbanken 
de deskundige daarvan op de hoogte” vervangen 
door de woorden “brengt de beheerder van de nati-
onale DNA-gegevensbanken de deskundige daarvan 
op de hoogte binnen dertig dagen na ontvangst van 
de in artikel 5quater, § 2, van de voormelde wet van 
22 maart 1999 bedoelde DNA-profielen”;

3° in het tweede lid, tweede zin, de woorden 
“binnen zes maanden” vervangen door de woorden 
“binnen zes maanden na deze kennisgeving door de 
beheerder van de nationale DNA-gegevensbanken”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan opmerking nr. 3 van 
de wetgevingstechnische nota, en preciseert meer precies 
binnen welke termijnen de verplichtingen voorzien in het 
ontworpen artikel  44quinquies, §  9, eerste en tweede lid, 
nagekomen moeten worden. Voor wat betreft het eerste lid 
moet er rekening gehouden worden met het feit dat een tegen-
onderzoek gevraagd kan worden waarvoor het oorspronkelijke 
referentiestaal beschikbaar moet blijven. Daarom kan het 
referentiestaal niet op hetzelfde ogenblik overgemaakt worden 
aan de beheerder van de nationale DNA-gegevensbanken 
als het DNA-profiel zelf.

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt

 N° 4 du gouvernement

Art. 4

Dans le h), dans le paragraphe 9 proposé, appor-
ter les modifications suivantes:

1° dans l’alinéa 1er, remplacer les mots “dans les six 
mois” par les mots “dans les six mois après l’expiration 
du délai visé au paragraphe 6, alinéa 2, ou suivant la 
transmission du rapport visé au paragraphe 6, alinéa 4”;

2° dans l’alinéa  2, première phrase, remplacer 
les mots “le gestionnaire des banques nationales de 
données ADN en informe l’expert” par les mots “le ges-
tionnaire des banques nationales de données ADN en 
informe l’expert dans les trente jours après la réception 
des profils ADN visés à l’article 5quater, § 2, de la loi 
du 22 mars 1999 précitée”;

3° dans l’alinéa 2, deuxième phrase, remplacer 
les mots “dans les six mois” par les mots “dans les 
six mois après cette notification par le gestionnaire des 
banques nationales de données ADN”.

JUSTIFICATION

Cet amendement répond au commentaire n° 3 de la note 
légistique, et précise davantage les délais dans lesquels les 
obligations prévues dans l’article 44quinquies, § 9, alinéas 1er 
et 2, en projet doivent être respectées. En ce qui concerne 
le premier alinéa, il convient de tenir compte du fait qu’une 
contre-expertise peut être demandée, pour laquelle l’échan-
tillon de référence original doit rester disponible. Par consé-
quent, l ’échantillon de référence ne peut pas être transmis 
au gestionnaire des banques nationales de données ADN en 
même temps que le profil ADN lui-même.

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt
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 Nr. 5 van de regering

Art. 7

In het voorgestelde artikel 44octies, § 3, tweede 
lid, van het Wetboek van strafvordering de woorden 
“artikel 5, §§ 1, 3 en 4 van de wet van 22 maart 1999” 
vervangen door de woorden “artikel 5quater, §§ 1, 3 
en 4, van de wet van 22 maart 1999”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan opmerking nr. 4 van 
de wetgevingstechnische nota. De verwijzing in het voorge-
stelde artikel 44octies, § 3, tweede lid, van het Wetboek van 
strafvordering naar “artikel 5, §§ 1, 3 en 4 van de wet van 
22 maart 1999” is niet correct. Het gaat om artikel 5quater.

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt

 N° 5 du gouvernement

Art. 7

Dans l’article 44octies, § 3, alinéa 2, proposé, du 
Code d’instruction criminelle, remplacer les mots 
“l’article 5, §§ 1, 3 et 4 de la loi du 22 mars 1999” par 
les mots “l’article 5quater, §§ 1er, 3 et 4, de la loi du 
22 mars 1999”.

JUSTIFICATION

Cet amendement répond au commentaire n° 4 de la note 
légistique. Dans l’article 44octies, § 3, alinéa 2, proposé, du 
Code d’instruction criminelle, la référence à “l’article 5, §§ 1, 
3 et 4 de la loi du 22 mars 1999” n’est pas correcte. Il s’agit 
de l’article 5quater.

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt
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Nr. 6 van mevrouw Gabriëls c.s.

Art. 22/1 (nieuw)

In hoofdstuk  5 een artikel  22/1 invoegen, lui-
dende:

“Art. 22/1. De minister van Justitie brengt vier jaar na 
de inwerkingtreding van deze wet een verslag uit aan 
het Parlement over de toepassing ervan op basis van 
een studie van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek 
en Criminologie.”

VERANTWOORDING

Het amendement voert een wetsevaluatie in. Vier jaar na 
de inwerkingtreding van deze wet zal de minister van Justitie 
een verslag moeten uitbrengen aan het Parlement over de 
toepassing van de maatregelen die deze wet bevat.

Katja Gabriëls (Open Vld)
Khalil Aouasti (PS)
Philippe Goffin (MR)
Claire Hugon (Ecolo-Groen)
Koen Geens (cd&v)
Ben Segers (Vooruit)
Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen)

N° 6 de Mme Gabriëls et consorts

Art. 22/1 (nouveau)

Dans le chapitre 5, insérer un article 22/1, libellé 
comme suit:

“Art. 22/1. Le ministre de la Justice fait rapport au 
Parlement sur l’application de la présente loi quatre ans 
après son entrée en vigueur sur la base d’une étude 
fournie par l’Institut National de Criminalistique et de 
Criminologie.”

JUSTIFICATION

L’amendement introduit une évaluation de la loi. Quatre ans 
après l’entrée en vigueur de cette loi, le ministre de la Justice 
devra présenter un rapport au Parlement sur l’application des 
mesures prévues par cette loi.
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 Nr. 7 van mevrouw Gabriëls c.s.

Art. 2

In de bepaling onder e), in de voorgestelde bepa-
ling onder 7°/1, het woord “publiekrechtelijke” invoe-
gen tussen de woorden “Europese of internationale” 
en het woord “organisaties”.

VERANTWOORDING

Het amendement maakt duidelijk dat de uitwisseling van 
DNA-profielen met internationale DNA-gegevensbanken 
zich beperkt tot gegevensbanken die worden beheerd door 
publiekrechtelijke organisaties. Het is niet de bedoeling om 
een beroep te doen op DNA-gegevensbanken die worden be-
heerd door commerciële privéexploitanten. Dergelijke private 
DNA-gegevensbanken komen dus niet in aanmerking om te 
worden aangewezen bij koninklijk besluit.

Katja Gabriëls (Open Vld)
Khalil Aouasti (PS)
Philippe Goffin (MR)
Claire Hugon (Ecolo-Groen)
Koen Geens (cd&v)
Ben Segers (Vooruit)
Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen)

 N° 7 de Mme Gabriëls et consorts

Art. 2

Dans le e), dans le 7°/1 proposé, insérer les mots 
“de droit public” entre les mots “européennes ou 
internationales” et les mots “aux fins de la procédure 
pénale”.

JUSTIFICATION

L’amendement précise que l’échange des profils ADN avec 
les banques internationales de données ADN est limité aux 
banques de données exploitées par des organismes de droit 
public. Il n’est pas prévu de faire appel aux banques inter-
nationales de données ADN exploitées par des opérateurs 
commerciaux privés. Ces banques de données ADN privées 
ne peuvent donc pas être désignées par arrêté royal.
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 Nr. 8 van mevrouw Gabriëls c.s.

Art. 10

In de bepaling onder d), in de voorgestelde bepa-
ling onder 6°/1, het woord “publiekrechtelijke” invoe-
gen tussen de woorden “Europese of internationale” 
en het woord “organisaties”.

VERANTWOORDING

Het amendement maakt duidelijk dat de uitwisseling van 
DNA-profielen met internationale DNA-gegevensbanken 
zich beperkt tot gegevensbanken die worden beheerd door 
publiekrechtelijke organisaties. Het is niet de bedoeling om 
een beroep te doen op DNA-gegevensbanken die worden be-
heerd door commerciële privéexploitanten. Dergelijke private 
DNA-gegevensbanken komen dus niet in aanmerking om te 
worden aangewezen bij koninklijk besluit.

Katja Gabriëls (Open Vld)
Khalil Aouasti (PS)
Philippe Goffin (MR)
Claire Hugon (Ecolo-Groen)
Koen Geens (cd&v)
Ben Segers (Vooruit)
Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen)

 N° 8 de Mme Gabriëls et consorts

Art. 10

Dans le d), dans le 6°/1 proposé, insérer les mots 
“de droit public” entre les mots “européennes ou 
internationales” et les mots “aux fins de la procédure 
pénale”.

JUSTIFICATION

L’amendement précise que l’échange des profils ADN avec 
les banques internationales de données ADN est limité aux 
banques de données exploitées par des organismes de droit 
public. Il n’est pas prévu de faire appel aux banques inter-
nationales de données ADN exploitées par des opérateurs 
commerciaux privés. Ces banques de données ADN privées 
ne peuvent donc pas être désignées par arrêté royal.
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